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Men moet diegenen dankbaar zijn, die zich moeite gaven om 
iets goeds te stichten en de algemene gelukzaligheid via henzelf 
trachtten te verbreiden. De onerkentelijkheid is een openbare 
belediging van onze weldoeners en ze verraadt een armoede aan 
edele gevoelens der ziel. Is het veroorloofd, is het redelijk, is 
het roemvol, om de bemoeiingen der voorouders met een 
stoïsche onverschilligheid aan te zien? Voor hun nakomelingen, 
voor ons, was hun geest bezig om middelen te bedenken 
waardoor het leren van goede kunsten vergemakkelijkt, en het 
rijk der wetenschappen uitgebreid en ons leven gemakkelijker 
gemaakt werd. In de het verst achter ons liggende eeuwen 
ontwaarden wij reeds de ijver waarmede de voorvaderen 
arbeidden en het goede dat zij tot stand brachten en voor onze 
bestwil achterlieten. Hoeveel moeite zou niet iedereen moeten 
aanwenden, wanneer hij datgene zelf zou moeten uitvinden wat 
wij reeds door de bemoeiingen van de oude wereld verkregen 
hebben? Moeten dergelijke voordelen slechts onverschillig 
worden genoten? 

De Duitsers zijn met name alle dankbaarheid aan het meest 
glorieuze opperhoofd van het Duitse rijk, keizer Karel de Grote, 
verschuldigd. Hij heeft zich weliswaar door bloedige oorlogen 
en door aanzienlijke zeges de naam van 'de Grote' verworven. 


Ik heb thans echter niet de opzet om Karel allereerst als een 
groot overwinnaar te beschouwen. Zijn daden zijn in de geloof- 
waardigste geschiedenisboeken wijdlopig behandeld. 

Pepijn, zijn vader, had reeds in het jaar 752 Childerich, de 
laatste van de Merovingische familie, met toedoen van de paus 
verstoten en Frankrijk onder zijn Huis gebracht. Van hem 
verkreeg Karel dit rijk erfelijk in 768. Te Rome werd Karel een 
patriciër. De Romeinen riepen hem uit dankbaarheid uit tot hun 
keizer en de paus kroonde hem. Door gevangenneming van de 
twintigste koning der Longobarden en door verdelging van hun 
zo lang bestaande koninkrijk, onderwierp hij bijna gans Italië 
aan zich. Hij bracht Duitsland door fortuinlijke wapenen onder 
Zijn imperium en verenigde het met zijn staten. Na een 
langdurige oorlog werd Karel ook een overwinnaar over de 
Saksen, zodat in Duitsland zijn rijk zich tot aan de Oostzee 
uitstrekte. 

Karels ijver om de afgodendienst in Saksen uit te roeien en de 
christelijke religie aldaar en in meer rijken in te voeren; deze 
ijver, zeg ik, maakte hem bij de christenen nog groter dan hij 
voordien reeds door zijn oorlogen groot was. Voor de 
gezegende wasdom der religie stichtte hij gaandeweg enkele 
bisdommen, waaruit de hoge stiften! te Osnabrück, Minden, 
Verden, Bremen, Paderborn, Elze - thans Gildesheim, Münster, 
et cetera, ontstaan zijn. Hij bouwde vele kerken en onder andere 
begenadigde hij de Bartholomeusstift te Frankfurt am Main, in 
welke domkerk de Roomse keizers nog gekozen en gekroond 
werden, met de heerlijkste voorrechten en inkomsten. Uit 
ontzag jegens God en tot verbreiding der christelijke religie 
nam hij Spanje tot aan de rivier de Ebro af van de Saracenen en 
deemoedigde door menige oorlog de heidense Avaren en 
Slaven, die nog een overblijfsel van de Hunnen waren. 

Zo groot werd Karel door oorlogen; zo groot werd Karel door 
religie. Ik ga voorbij aan de geestelijke vergadering te Regens- 
burg en de grote synode, die hij in 792 te Frankfurt am Main 
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wegens de verering der beelden hield. Ik wil slechts bewijzen 
dat deze Karel door zijn bemoetingen voor de scholen der 
Duitsers groot is. 

De overmatige liefde voor de jacht en voor de oorlog had de 
oude Duitsers in een dusdanige onwetendheid gehouden, dat 
Tacitus’ over hen vertelt, dat de geheimenissen der letters aan 
zowel de mannen als de vrouwen onbekend waren. Slechts de 
barden en druïden hadden enige kennis, die echter nog zeer ruw 
was. Zij schreven niet met eigen letters, doch Julius Caesar” 
betuigt, dat zij zich van de Griekse letters bediend hadden. 
Karel de Grote trachtte de Duitsers van deze onwetendheid af te 
helpen, doordat hij door zijn hoogste voorbeeld en door zijn 
maatregelen het volk tot vlijtig lezen en schrijven aanvoerde. 
Op de Rijksdag in Aken in 789, vaardigde hij de wet uit: “dat de 
monniken en priesters in de zo nu en dan door hem aangelegde 
stiften niet slechts kinderen van knechtenstand, doch ook 
kinderen van voorname lieden rond zich moesten verzamelen en 
aannemen; dat zij schrijf- en leesscholen voor jongens moesten 
inrichten, opdat zij psalmen, noten, gezangen, het rekenen en de 
spraakkunst in alle kloosters en bisdommen zouden leren.” 
Eginhard, zijn schoonzoon en kanselier, beweert dit ook, 
wanneer hij in de levensbeschrijving van Karel de Grote meldt: 
“De kennis om te lezen en te zingen, heeft hij zo zorgvuldig 
mogelijk verbeterd. Want hij was in beide takken zeer ervaren, 
hoewel hij zelf noch openlijk las, noch anders dan zacht en 
naast anderen zong." Op zijn bevel moesten allereerst Warne- 
fried en Alcuinus, zijn vroegere leraar, onderscheidingstekenen 
gebruiken. 

Met name zag Karel in zijn scholen toe op het leren der Duitse 
taal. Deze was nog zeer onbegrijpelijk en foutief, toen hij over 
Duitsland de opperheerschappij verkreeg. Hoe weinig Duitsers 
zouden thans de groet van de engel aan Maria begrijpen, zoals 
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die in de zevende eeuw luidde: "Heil wisthu gebono follu. 
Truchtin mit dir gisegenot sis thu in Wiben, inti gesegenot sie 
thie inwatzmi tinern wamba.” Johann Trithemius* roemt daarom 
Karel de Grote vooral ook om de reden dat hij zich over de 
ruwheid van zijn volk der Duitsers erbarmt’, en ongeacht zijn 
belangrijke zaken zelf een Duitse spraakkunst is aangevangen te 
schrijven. Deze 'Grammatica theodisca,’ die Otfrid, een monnik 
uit Weissenburg, nadien voortzette, moest de grondslag leggen 
waarop de schone wetenschappen moesten worden opge- 
trokken. Hijzelf gaf zich moeite om zijn moedertaal, namelijk 
de Duitse, van verouderde woorden te reinigen en met nieuwe, 
deugdelijke woorden uit te breiden. In dit opzicht gaf hij de 
winden twaalf eigennamen om ze nader te bepalen, terwijl er 
voordien niet meer dan nauwelijks vier namen der winden te 
vinden waren. Vóór hem werden de maanden bij de Franken 
deels met Latijnse, deels met barbaarse namen benoemd. Karel 
echter verschafte de maanden Duitse namen, die deels nog 
gebruikelijk zijn. Hij noemde ze Wintermonet, Hornung, Lenz- 
monet, Ostermonet, Wunnenmonet, Arnmonet, Herbstmonet, 
Weinmonet, Windmonet en Heiligmonet. 

Zo duidde Karel zich als een taalonderzoeker aan en werd hij 
voor andere leraren een voorbeeld. In de welsprekendheid was 
hij woordrijk en kon hij alles uiterst duidelijk uitdrukken. Uit 
liefde voor de dichtkunst en tot opmontering van anderen 
schreeft hij met eigen moeite de barbaarse en oudste gedichten 
der barbaren over, waarmede zij de handelingen en daden der 
oude koningen bezongen hadden. Strabo, Diodorus, Ammianus 
Marcellinus en anderen geven over deze liederen enkele 
berichten. Ze waren in heldhaftige verzen opgesteld, en zongen 
ze bij de lier.® Karel bewees dat hij zelf ook een dichter was, en 
Turpinus heeft in diens levensbeschrijving vier regels inge- 
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ruimd, welke verzen Karel over de dood van Roland gemaakt 
heeft. 

De vlijt van Karel, die de Duitsers tot opmontering en 
nabootsing diende, strekt zich niet slechts uit tot de spraakkunst, 
tot de welsprekendheid, tot de muziek en tot de dichtkunst. Hij 
hield zich ook bezig met andere delen der geleerdheid. Hij 
leerde de kunst om te rekenen, verbeterde deze wetenschap, en 
doorvorste de loop der sterren met een gewiektste nieuws- 
gierigheid. Hij onderzocht de meningen der druïden, die de 
bewegingen van de hemel en de sterren wilden kennen. Aan de 
dagboeken die hij zelf schreef, beleefde hij op het veld, bij het 
jagen en thuis door zijn waarnemingen een groot genoegen. Zo 
werden aan hem de gangen van de hemel en het gesternte steeds 
bekender. 

De filosofie die Karel in de scholen der Duitsers invoerde, was 
niet meer van die heidense raadselachtigheid. Ze werd naar de 
inhoud van de christelijke religie ingericht, en grondvestte zich 
tegelijk op de beproefde meningen der Kerk. 

Had Karel de Grote zelf een zo wijdlopige kennis der 
wetenschappen, zo kon hij in de scholen de geschiktste 
inrichtingen maken. Wat was zijn bedoeling bij de veelvoudige 
kanunniken en stiften anders, dan dat deze stiften tegelijk ook 
nuttige scholen voor de Duitsers zouden zijn? Hoewel het 
genoegen aan de jacht hem aangeboren was, vaardigde hij toch 
in het afscheid van de algemene Rijksdag de wet uit: “dat de 
bisschoppen, abten en abdissen geen koppel honden, geen 
valken, geen haviken en geen schutters moesten houden.” Was 
dit verbod niet gebaseerd op de bedoeling die Karel had met de 
gezegende wasdom van de Kerk en de scholen? 

Karels bemoeienissen voor de scholen der Duitsers vallen 
uiteindelijk ook nog af te leiden uit het feit, dat hij de scholen 
vlijtig en onvermoed bezocht en de leerwijze, de ijver, de 
getrouwheid der leraren en de vlijt en het gedrag der 
ondergeschikten onderzocht; dat hij zelf tentamens met de 
jongens opstelde en zonder aanzien van hun geboorte of van de 
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rang van hun ouders de vlijtigen opmonterde, door hen aan de 
rechterkant op te stellen en hun alle bevordering te beloven. Zo 
werd Karel de Grote ook groot door deze bemoeienis voor de 
scholen der Duitsers. 

Deze grote verdiensten van Karel voor de scholen der Duitsers 
worden niet in het minst verduisterd doordat de weinige 
overblijfselen der Duitse taal, zoals die indertijd gesproken 
werd, niet de gratie en reinheid hebben die thans in Duitse 
stukken naar voren komt. Genoeg, Karel legde de basis voor de 
verfraaiing die van onze taal nadien heeft plaatsgevonden. Deze 
heeft zich haast door de fasen geslingerd, terwijl integendeel de 
sierlijkheid der Latijnse taal trapsgewijze afnam. Uit het gouden 
tijdperk der Latinisten ontstond het zilveren. Daarop volgde het 
ijzeren en ten slotte betoonde zich de grote onwetendheid, 
totdat in de 16e eeuw wederom enige sierlijkheid naar voren 
kiemde, die haar liefhebbers thans nog rijpe vruchten brengt. 
Onze taal daarentegen heeft ten tijde van Cuisco niet de 
sierlijkheid die Karel hem gaf, en de latere opmerkzaamheid en 
verbetering heeft hem trapsgewijze tot de volkomenheid 
gebracht waar de buitenlanders ons om benijden. Heeft de 
Duitse taal voordien een dusdanige rauwheid dat hij, net als de 
Poolse, moeilijk kon worden uitgesproken, zo was Karel de 
eerste die zich ermede heeft beziggehouden dat hij het leren 
ervan vergemakkelijkte, de uitspraak ervan verfraaide, en voor 
de Duitsers tevens de wetenschappen toebereidde waardoor zij 
bij de buren alsook bij de afgelegen volkeren verheerlijkt 
werden en voorkeur verdienden. 

Karel de Grote had er ook geen schuld aan, dat de monniken 
en de toenmalige geestelijken niet overeenkomstig de bedoeling 
van zijn stift handelden, doch zich bij hun rijke vrienden 
overgaven aan luiheid, en de beste stiften zo misbruikten, als ze 
thans nog in de meeste kloosters worden aangewend. Ongeacht 
alle nalatigheid en plichtsverzaking heeft het goede zaad 
weliswaar lang verborgen gelegen, doch tenslotte de heerlijkste 
vruchten voortgebracht, zoals een graankorrel in de aarde eerst 
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lijkt te vergaan voordat de halm tevoorschijn schiet, die vele 
graankorrels draagt. Karels bemoeiingen pralen met de vruchten 
die zich immer aanbieden en de eer der Duitsers vermeerderen. 
De wetten der navolgende keizers, dat de Duitse taal in recht- 
banken moet worden ingevoerd; de veelvoudige universiteiten, 
academies der wetenschappen, Duitse gezelschappen, voortref- 
felijke scholen: al deze verzamelplaatsen der geleerdheid moe- 
ten in zekere zin de basis van hun stichting bij de eerste 
grondvesting door Karel zoeken. 

En op deze bemoeiingen van gene keizer grondvest zich ook 
de nieuwe roem der Duitsers, dat een uiterst grootmachtige 
koning van Portugal in zijn koninkrijk de leerboeken van enkele 
Duitse geleerden invoert, en bij de scholen der Portugezen de 
inrichting der scholen van Duitsland als voorbeeld aanneemt. 
Hoe verder verwijderd dit buitenste deel van Europa van onze 
grenzen is, des te voortreffelijker is de eer die de Duitse 
geleerden zich hieronder kunnen toeëigenen. Deze waarachtig 
genadige vader van zijn volk zal zijn bedoeling ook fortuinlijker 
en gezwinder bereiken, dan Karel bij de al te grote verduistering 
van de toenmalige tijden en bij zijn misraden bedoelingen der 
kloosters kon bereiken. 

Nimmer zal Karel de Grote wegens zijn bemoetingen die hij 
aan de scholen der Duitsers heeft gewijd, noch door ons, noch 
door het nageslacht vergeten worden. Alle edel denkende 
Duitsers zullen zich herinneren hetgeen deze keizer voor hen 
heeft ondernomen. Hem zullen zij immer het dankbare gevoel 
wijden, dat men milde bevorderaars der geleerdheid verschul- 
digd is. 

Het hertogelijk lyceum hier in Meiningen heeft dikwijls de 
gelegenheid om zich de hulprijke en milde zorg van zijn aller- 
genadigste landsvader, 

van de doorluchtigste vorst en heer, 
de heer 
Anton Ulrich, 
hertog te Saksen, 
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Jülich, Cleve en Berg, alsook Enger en Westfalen, etc, etc, in 
diepste onderdanigheid en eerbiedigste dank te herinneren. 
Zijne hertogelijke doorluchtigheid pronkt reeds lang in de roem 
van een hoogstwijze vorst, en het huidige lyceum heeft tot zijn 
bloeiende welstand reeds sinds lange tijd en in recentere dagen 
buitengewone proeven van zijn hoogste genade verzameld. De 
leraren daarvan en de ondergeschikten die ons genadiglijk zijn 
toevertrouwd, zullen er ook steeds met alle krachten naar 
streven om het levendigste ontzag jegens de hoogste genade- 
betoningen onderdanigst te betonen. Alle wensen zullen erin 
overeenkomen, dat de Heer aller Heren aan de groothertogelijke 
doorluchtigheid benevens diens gemalin, de hoogvorstelijke 
doorluchtigheid, en diens hoogvorstelijke prinsen en prinsessen 
slechts jaren vol van de hoogste tevredenheid zal verlenen, en 
dat men hen nog een lange tijd tot zegen van de gezamenlijke 
landen, tot welvaart van de kerken en scholen en met name tot 
verdere wasdom van dit lyceum moge zien! 

De gelegenheid tot deze zeer respectvolle bekentenis en tot 
deze ambitieuze wensen geeft mij de op handen zijnde 13e 
maart. Het onvergetelijke aandenken van de stichter van een 
nieuwe klas en van een dankbaar te vereren weldoener, ik 
bedoel, het aandenken 

van de zalige heer 
Johann Ernst Henffling 
LU.C., 
wordt op deze dag in de gehoorzaal van zijn nagelaten woning 
door een rede feestelijk gehouden en aan de Hoogste wordt 
voor deze zo voordelige inrichting dankgezegd. Dit keer zal de 
opperste lyceïst, Johann Martin Gottlieb Ketzler, uit Drey- 
sigacker bij Meiningen, een waardige zoon van de zeereer- 
waarde heer Johann Conrad Ketzler’, trouwe, verdienstelijke 
pastoor van de kerk te Dreysigacker, Rippershausen en Mel- 
kers, de redenaarsplek betreden en hierbij een getuigenis van 
Zijn roemrijk aangewende ijver afleggen. Hoewel hij pas op de 





7 "Retzler". Een kennelijke zetfout. 


13 


28e van de wijnmaand in 1742 geboren is, bezocht hij toch het 
huidige hoogvorstelijke lyceum sinds 1749. Zijn goede gedrag 
bewoog het hertogelijk consistorium om hem een positie bij de 
Henfflingse milde stift in het jaar 1757 in genade ten deel te 
laten vallen. Hebben zijn vorige leraren hun tevredenheid reeds 
over hem betuigd, zo stemmen de huidige heren collega's met 
mij in over de opmontering dat hij altijd zo vlijtig, altijd zo 
geliefd moge zijn! Voordat hij zijn ware dankbaarheid jegens de 
zeer zalige stichter openlijk betoont, en voor alle tot nu toe 
genoten genade, gewogenheid en liefde dankt, zal hij in een 
Latijnse rede trachten te bewijzen: 
Dat Darius vele voorkeuren voor Alexander de Grote heeft 
gehad. 

De hoogste, hoge en voortreffelijke tegenwoordigheid der 
dierbaarste en genadige bevorderaar, de hooggeschatte 
vereerder en de waardevolste vriend der wetenschappen, zal 
deze dag zo prachtig mogelijk verheerlijken en ons tot de 
krachtigste opmontering dienen. Dit is het verzoek dat ik vol 
eerbied met hoogachting en respectvol doe. Niet slechts 
ditmaal. Wij zullen steeds onze best doen om de milde stichter, 
de heer Henffling zaliger, door de levendige dankbaarheid te 
vereren. Konden wij toch door onze ijver tot verdere opname 
van het bloeiende hoogvorstelijke lyceum nog meer hoog- 
genegen bevorderaars der wetenschappen opwekken! Mocht 
toch een nieuwe gelegenheid niet verre zijn om een net zo 
glorierijke dag met passende dankbaarheid aan te kondigen! 


Openlijk bekendgemaakt te Meiningen, de 12e maart 1760. 
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